SUPERIOR COURT OF ARIZONA
IN 				 COUNTY
(TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA EN EL CONDADO DE)




Arizona Supreme Court	Page 1 of 1	AOC JVMAAP1FS-072011
Notice of Appeal
IN THE MATTER OF:	)
(EN EL ASUNTO DE)	)
	,)
a minor (un menor)	)
[Use fictitious name if petitioner	)
has so requested] (Use nombre ficticio si   	  )
así lo ha solicitado la peticionante)	)
	)


Case Number: 	
(Caso Número)
NOTICE OF APPEAL
(AVISO DE APELACIÓN)




1.	I hereby appeal from the denial of my Petition to Authorize Physician to Perform Abortion issued 
	(Por medio de la presente apelo la denegación de mi Solicitud de Autorización a Médico para Llevar a Cabo un Aborto emitida en
on 		 by Judge 				 of the Superior Court in 			
County.
el		por Juez			 	del Tribunal Superior en el Condado de)

2.					 was appointed by the court to act as guardian ad litem for me.
				  (Fue asignado por el tribunal como tutor ad litem para mí)
3.	I am aware that the Court will appoint an attorney to represent me, at no charge to me, if I so choose.  (Estoy al tanto de que el Tribunal asignará a un abogado que me represente, sin costo a mí persona, si así lo elijo) 

4.	[  ]	I request that the Court appoint an attorney to represent me in this matter, free of charge; OR  (Solicito que el Tribunal asigne un abogado que me represente en este asunto, libre de costos a mí; O)
[  ]	I do not request a court-appointed attorney.  I have personally chosen to represent myself, and not be represented by an attorney; OR  (NO solicito un abogado asignado por el Tribunal.  He elegido personalmente representarme a mí misma y a no ser representada por un abogado; O)
[  ]	I am represented by an attorney, as follows:
	(Cuento con representación de un abogado, como sigue)

Name of Attorney (Nombre de abogado)							
Address (Domicilio)										
City, State, Zip Code: (Ciudad, Estado, y Código Postal) 					
Telephone Number (Número Telefónico)							



[bookmark: _GoBack]I [  ] will [  ] will not appear at the appellate hearing [  ] in person [  ] by telephone. 
(Yo  sí            no compareceré a la audiencia de apelación    en persona      por vía telefónica.)
  
My telephone number is 				.
(Mi número de teléfono es)


														
Date (Fecha)						(Petitioner’s signature, using true name OR
		fictitious name OR initials) (Firma de Peticionante, usando su verdadero nombre O un nombre ficticio O iniciales)
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